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Interactive potential of learning and
scientific texts and its implementation in
a foreign language audience

There are considered the ways to create interactivity

of learning and scientific texts and the issue of

representation of such texts to a foreign language
audience. Special attention is paid to the description
of the revealing potential of a learning and scientific
text based on the profession at the lessons of Russian
as a foreign language.

Key words: interactive text, Russian as a foreign
language, learning and scientific text, dialogical
nature of a text, studying reading.
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SA3bIKO3HAHUE

T.A. KOPOTKHX
(Opexoe0-3yes0)

KPBIUIATBIE BBIPAKEHUS
®. INMIJIEPA KAK UCTOYHUK
HEMEIKUX IIOCJIOBHUI]

Hsnazaiomesi pe3ynomamol 9mMuMOI02UHECKO20 U
JIUHSBUCIMUYECKO20 AHAU3A  KPLLIAMBIX 6bIPA-
arcenuit uz npoussedenuti @. [lunnepa, evisacus-
IOMCsl NPeonoCuLIKU nepexooa UHOUBUOVATIbHO-
ABMOPCKUX 8bIPAIICEHULL 8 PA3PSLO KPLLIANMBIX, NO-
SACHAEMCS MEMOOUKA YCMAHOBIEHUsl ABMOPCMEd,
NPOBOOUMCSL CHIPYKIYPHO-CEMAHMUYECKULL AHATU3
VCMOUMUBLIX (hPaA3 NOCIOBUYHO20 MUNA, YCMAHAG-
JUBAEMCSE MOYHOE YUCTIO KPBLIAMbIX 8bIPANCEHUL
Hlunnepa, nononnuswiux codoou 3010moiu GoHO
ROCNOBUY HEMEYKO20 IUMePamypHo20 s3bIKd.
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Kntouesble cnosa: @. [llunnep, cenmenyus, Kpol-
aamule Gulpadcenusl, YCmaHnogienue agmopcmaed,
NOCI08UYbL TUMEPAMYPHO20 NPOUCXONHCOCHUSL.

[TocnmoBHIIEI TIPEACTABISIIOT CO00H BaKHYIO
4acTh ()Pa3eoIOTHIECKOr0 COCTaBa SI3bIKA, MO3-
TOMY WX JIMHTBHCTHYECKOE WM3YUCHHE SIBISCTCS
BeChMa aKTyallbHOU 3a7aucii COBPEMEHHOTO SI3bI-
ko3Hanust. JlaHHbIi paspsa (ppa3eosornyeckux
emuHuT (nanee — OF) oTnmuaeTcs CTPyKTypHO-
CEMaHTHUYECKUM CBoeoOpa3ueM. B Hemenkoi
JUHTBUCTHYECKOH JIUTEpaType KIAaCCHYECKUM
OTpeJIeJICHUEM TIOCIOBHUIIBI (HeM. Sprichwort)
cuntaercs omnpeaeneHue O. 3einepa, KOTOPBINA B
cBoéM Tpyae «Hemerkas Gppazeonorus»» OTHOCUT
K TIOCJIOBUIIAM «YTNOTPEOUTEIbHBIC B HAPOAE H3-
peUeHUS ¢ 3aKOHYCHHOW MBICIIBIO, HIMEIOIIHE T10-
YUUTENIbHYIO HAMpaBJICHHOCTh U 00pa3Hyro Qop-
My» [21, S. 2]. Takum 0Opa3om, o cBoei rpaMma-
TUYECKOH CTPYKTYpE IMOCIOBHUIIA SBISICTCS YCTOM-
quBOM (pazoii (manee — YD), a mo cBoeit ceMaH-
THKE OTIUYACTCS HAMYUEM JIHIAKTHICCKOU u/
win obobmaromeld HanpasiaeHHoCTH. Crienngu-
YECKON 4epTOM CEMAHTHUKH IOCJIOBULBI SBIISET-
Csl TAKXKE «IUTATHOCTBY, T.€. CChUIKA Ha aBTOPHU-
TeT OOIIETPUHSATOTO MHEHHUS, HAa KOTOPOE KaK ObI
OTIMPAETCS] TOBOPSIIHIA, BOCIIPOH3BOIS ITOCTIOBH-
1y B TpaauuuoHHou dopme [3, c. 47—48].

[TocnoBHIIEI BOCIPUHUMAIOTCSA KaK JOCTOS-
HHUC HApOJa, KaK BBIPAXKCHHE MHOTOBCKOBOMW Ha-
POIHON MYIPOCTH W TPATUIIMOHHO OTHOCSATCS K
YCTHOMY HApOJIHOMY TBOPYECTBY ((OIBKIOPY).
[TocnoBHIBI HEMELIKOTO HAapOAa BCErJia BhI3bIBa-
JI1 OOJTBIIION HHTEPEC Y MCCICIOBATEICH U TTOIBEP-
rajluch Ha NPOTSHKEHUM CTOJIETUI IIUPOKOM MUCh-

MeHHoM ukcaru [9; 18; 19; 20; 23 — 25].

© Koporxux T.A., 2015
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OOparmeHne K STHMOJIOTHH HEMEIKHX TI0-
CJIOBMLI, OJIHAKO, MOKAa3bIBACT, YTO OMNpEIEIEH-
Hasl 4acTh UX MMeeT He (DOJBKIIOPHOE, a JuTepa-
TypHOe nporcxoxaenue. Kak npasuio, 3to ago-
PU3MBI, CCHTCHIIMU U APYTIY€ BBICKA3bIBaHUA HEC-
MEIKHX THcaTeIed, IPUHSATBIE HAPOJOM B CBOE
SI3BIKOBOE ynoTpediieHne. B HeKoTophIX ciyda-
SIX TaKue KppuiaTeie BepaxkeHus (KB) HacToimpko
MIPOYHO YKOPEHUIIUCH B HEMELIKOM SI3BbIKE, YTO UX
aBTOPCTBO COBEPIICHHO 3a0BITO W JIUIIL yTIyO0-
JNEHHBIA STUMOJIOTMYECKUI aHAM3 MOXET JaTh
CBCACHUA O IUTCPATYPHOM UCTOYHUKE ITPOUCXOK-
J€HUS TOW WJIM MHOU ITOCIIOBHIIBI.

Tak, Hanpumep, MHOTHMH CJIOBapsIMH CO-
BPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa PErHCTPUPYET-
cs1 0e3 yKazaHHsl HICTOYHMKA IIPOUCXOXKICHUS T10-
cnosunia Dem Gliicklichen schligt keine Stun-
de. — Cuacmausomy uacwel He bvtom (T.€. €CIIH 4e-
JIOBEKY XOpOILO, OH HE 3aMevaeT XoJa BpeMme-
uu) [8, S. 1056; 22, p. 1089]. AHTAmIICKAM K-
BUBAJICHTOM HEMEIIKOH TTOCIIOBHUIIBI CIY)KUT 000-
port Pleasant hours fly fast, a B pyCCKOM SI3bIKE K-
BUBAJICHTHOU siBJIsieTcst riocioBuiia Cuacmiugole
uacos He nHaO.I10AamM, BOCXOIAIASI, B CBOIO OUe-
penb, k KB u3 xomennu A.C. I'puboenosa «['ope
or yma». O0 00meynoTpeOuTeIbHOCTH HEeMell-
KOI1 TIOCTTOBHIIBI CBUACTENBCTBYET TakkKe e€ (huK-
canus B TeKCTaX HEMEIKOH Xy/10’KEeCTBEHHOM JIU-
tepatypsl: «Und... erschien sie (Emmi) bei den
Verlobten, den Kopf sehr hoch, mit spottisch
musterndem Blick. ,,Musste das so spét in der
Nacht sein?* fragte sie. ,,Nun, dem Gliicklichen
schldgt keine Stunde®» (H. Mann. Der Untertan);
«*“...Jetzt, um halber eins, wo die Bude schlief}t,
mocht er noch einen Tarock anfangen!* Und der
Regimentsarzt lehnt sich zuriick, faul und gemiit-
lich: ,,Ja, ja, dem Gliicklichen schldgt keine Stun-
de*. Sie lachen und schmatzen noch ein bisschen
an dem schalen Witz herumy» (St. Zweig. Unge-
duld des Herzens).

Mexy TeM B pe3ybTaTe STUMOJIOHYECKOT0
W JIUHMBHCTHYECKOTO aHAaJK3a BBIACHIETCS, YTO
JIaHHAasI TIOCJIOBHIIA UMEET JIMTEpaTypHOE IPOHC-
xoxnenue u Bocxoaut Kk KB u3 neecsr @. -
nepa «IInkkonomunny Die Uhr schldgt keinem
Gliicklichen, Tne €€ TPOW3HOCUT BIFOOIEHHBIN
Makc. CnenoBarenbHo, nepexon KB nucarens B
MOCJIOBUYHBIN (bOH):[ HEMCUKOTO sI3bIKa COITPOBOXK-
JIANICSl HEKOTOPBIMU BHJIOM3MEHEHHUSIMU CBOETO
JIEKCHKO-TPAMMaTH4YeCKOr0 COCTaBa, JaJIbHEH-
MM YCHJICHHEM 0000mEHHO-MeTapOpUIecKoro
3HA4YEHUs U yTPaTOl aBTOPCKUX accolnanuil. Xa-
paktepHo, uTo cioBaps K. Jlynena nomermaer psi-
JIOM JiBa 000pOTa: MIMJUIEPOBCKOE BHIPAKCHUE B
TIepBOHAYANIbHON (popMe — ¢ yKa3aHHEM aBTopa,
a mpou3BoAHY10 OoT Hero ®F B BUIOM3MEHEHHOM
¢dopme — ¢ mometoit Sprichwort [7, S. 263].

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

[IprmMepaMu TIOCITOBHII, BOCXOIAMINX K JIPY-
TUM HEMEUKHM ITHCATEIISIM, MOTYT CIYXKHTh CJIe-
nyrotue 00opotel: Neue Besen kehren gut. — Ho-
eass memaa yucmo memém (Ppeiinank); Kein
Mensch muss miissen. — Yenoseka He Hyi#CHO npu-
nyaicoams (Jleccunr); Wo viel Licht ist, ist star-
ker Schatten. — ['0e mHnozo ceema, mam 2yuje meHo
(T.e. yeM OOJbIIIEe TOCTOMHCTB, TEM 3aMETHEEe He-
noctaTkm) u Eines schickt sich nicht fiir alle. — Ha
exyc u Ha ysem mosapuwja nem (I'ére). OnHako
HauOOJIbIIIAsT 3aciyra B o0OrameHun Qpaseoso-
THYECKOTO U, B YaCTHOCTH, IMOCIOBUYHOTO (hOH-
Jla HEMEIIKOTO JIUTEPaTyPHOTO SI3bIKa MpUHA/JIC-
x)kut O©. Mumnepy.

B sT0i1 cBsi3u npeacTaBiIseTCs UHTEPECHBIM
BBIICHUTh HEKOTOPBIE MPEANOCHUIKH M KpHUTe-
pHUH Tepexofia WHANBHIYaTbHO-aBTOPCKUX 000-
POTOB IHCATEIIS B PAa3Psi KPBUIATHIX BBIPAKCHHUIA,
OMPENICIUTh KOJIMYECTBEHHO TY YaCTh MOCIOBUY-
HbIX OE Hemeukoro s3bika, KOTOpas BOCXOIUT K
€ro MPOM3BEICHUSIM, H PACCMOTPETh CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKHAE OCOOCHHOCTH MOCIOBUIL JIUTEPa-
TYpPHOTO MPOUCXOXKICHUS, & TAKXKE UX (YHKIIHO-
HUPOBAHHE B COBPEMEHHOM HEMEITKOM SI3bIKE.

Opunpux [Mumnep (1759-1805) 3nameHut
KaK BBIIAMONIUICS MacTep CIIoBa, 00JaTaroIiuil
YAUBUTEIILHOW CIIOCOOHOCTHIO YETKO U JIAKOHUY-
HO (hOPMYJIUPOBATH CBOM MBICIH. SI3BIK €ro mpo-
W3BEJICHUI OOTaT METKIMH 000pOTaMH, KOTOPBIE
MEepesIaoT COJCPKAaHUE BElIeH OO0pa3HO M TOY-
HO. VHBIMU cllOBaMH, IIMJUICPOBCKHE MPOU3BE-
JICHHUS COJepKaT OONbIIOe KOJHMYECTBO CEHTECH-
UMM — KpaTKUX U METKHMX BBICKa3bIBaHWM C JU-
JAKTUYCCKOW HAIPABICHHOCTHIO, MPHOIMKAO-
IIMXCSI TI0 COJICPIKAHMIO K HAPOJIHOM IMOCIOBHIIE,
MHOTHE U3 KOTOPBIX Oyaromapsi cBoed uekaHHOH
(opMme u JETKOI BOCTIPHHUMAEMOCTH BXOJST BO
BceoOIIee sA3bIK0BOC yroTpebineHue. Ha ceHTeH-
LU0 KaK XapaKTCPHEHIIY0 OCOOEHHOCTH SI3bI-
Ka U CTHWJIS THCATENs eIUHOAYIIHO YKa3bIBaeT-
cs B paboTax HEMEIKUX JTMHTBUCTOB [13, S. 264—
265; 16, Sp. 1167]; aBTopsl «Manoi sHIUKIOIE-
JTUM HEMEIIKOT'O sI3bIKay 110 npaBy cumtaroT [1n-
nepa «Hanbosiee OOraThiM CEHTEHIMSMH HEMEll-
kuM moatom» [ 14, S. 603].

KpbutaTeie BhIpaKeHUST HEMEIKOTO SI3BIKA
(B Tom uucie u KB, cozmannbie lumnepom)
BIIEpBbIE OBUTH COOpPaHBI HEMEIKUM (DHIOIOTOM
I'. BroxmaHHOM © OImyOIHKOBaHB UM B 1864 T.
B cOopuuke «Kpbutareie ciosay (Hem. Gefliigel-
te Worte; u3 rped. epea pteroenta) [4]. Dra pa-
60Ta HE TOIBKO BBIAEpKana B ['epMaHnu MHOXKe-
CTBO W3/IaHUI, HO W MOCITYXXHJIA CTUMYJIOM IS
CO3/IaHUs JIPYTUX COOPHUKOB IIMTAT, KPBLIATHIX
cioB 1 u3peueHuit. Cpeay HUX BBIICISACTCS pa-
6ota P. DkkapTa «1lwiep B yctax Hapoaa» [10],
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HanucaHHast B yecTb 150-netus co OHS poxie-
HUsS mucareis. B mpenuciioBum aBTOpP BOCTOP-
JKCHHO TOBOPUT O HEOOBIUANHOMN MOIMYJISIPHOCTH
«IHTAT», TEPelIeNINX U3 IIIIIEPOBCKUX TIPO-
W3BEJICHUI BO BceoOIee s3BIKOBOE YIoTpedite-
uue. Cp.: «He mpoxoauT U MrHOBECHHUS, B KOTO-
poe KTo-1M00 10 OTHOLICHUIO K KOMY-JIH00 ApY-
TOMY HE yIOTpeOwI Obl, B ITyTKY WJIA BCEPHE3, TY
WA WHYIO NIHJUIEPOBCKYIO IUTATY»; « MBI 60JIb-
re, ueM nqymaeM, umeem ot llmmrepa. B kaxxnom
00pa30BaHHOM HEMIIE KUBYT THICAYH LIHILIEPOB-
ckux MeIcaei» [Ibid., Vorwort].

Muorue KB Hlunnepa He yTpaTHIIU NOMYJIsIp-
HOCTH M B HACTOsIIEE BpPeMs, O YEM CBHUICTEIb-
CTBYET, B 4aCTHOCTHU, (l)aKT HUX WHBCHTapHu3aluunu
B HOBeWmux u3gaHusx cObopHuka I'. BroxmanHa
[5] m B npyrux coBpeMEHHBIX JEKCHKOTpadmye-
CKHMX UCTOYHHUKAX mojo0Horo tuma [12; 17; 9]. B
npenuciaosuu K «Manomy cinosapro uurar [nn-
nepay, eimenmemy B I'epmanuu B 2004 r., roBo-
purcs: «Kimaccuk @punpux [nmnep Ham Gimke,
yeM Mbl aymaeM. Ero ,,kpbuiaTbie clioBa® BieTe-
JIM TIPSIMO B HAIII SI3BIK M [IOCENMITUCH TaM. .. Crio-
Ba [lImmiepa Be3mecymy, HO MBI OoJiee He CBSI3BI-
BaeM HX ¢ HUM Kak ¢ aBTopom» [6, S. 3].

K «kppU1aThIM» TPAJUIIMOHHO OTHOCST CIIO-
Ba M BBIPAKEHMS], aBTOP WM JIUTEPATypPHBIN UC-
TOYHHUK KOTOPBIX MOXKET OBITh YCTAHOBJICH M KO-
TOpBIC BOIILIH B IMHPOKOE U [UTUTEIIEHOE YIIOTPEO-
JIeHHE JJaHHOTO (MJIM JIpyroro) szbika. Kpbinatsl-
MH MOTYT CTaTh 00OpPOTHI C PA3IMYHON rpaMma-
THYECKOU CTPYKTYpOil u ceManTuKoi. Ho umenno
CEHTEHINAM, O0O0JaNaroIiM OPUTHHAIBEHOCTHIO
(hOpMBI M TUIAKTUYECKON HAIPaBICHHOCTHIO CO-
Jepxkanus (mocienHee 00CTOATEILCTBO OCOOCH-
HO CONMMKaeT WX C HAPOJHBIMH TIOCIOBHIIAMH),
y)Ke B CHIIy YKa3aHHBIX OCOOCHHOCTEH «oOirer-
4EH» Hepexoj B pas3psiyl 00LMeynoTpeOUTEeNbHBIX
BBIPAJKEHUM.

B kadecTBe «IIOCPEIHHUKOBY», ITOMOTAIOIINX
TOMY WJIA WHOMY BBIPQKCHHIO MHCATEIS TPOU3-
BECTH BIICUATIICHHE HA OOJNBINUN WA MEHBIIAN
KpyT Jtojiel (Kak MpaBuiio, ciyliaTenei), Mox-
HO TaKke Ha3BaTh IEPKOBHYIO Kadeapy, MKOIb-
HYIO Kadenpy, OpaToOpcKyro TpUOYHY, IIEHHUE, TIe-
PHOMYECKYIO I1e4aTh 1, KOHeYHO, TeaTp. He ciy-
YallHO JpamaThyecKasl JUTepaTrypa IOCTaBIIseT
HamHOTO Oombiie KB, Hexxenu naupudeckas Uiu
ATIMYECKas, a U3 TUPUIECKOH IT033HH, HATIpUMeEp,
KPBUIATBIMHA CTAHOBSITCSI CTPOKU TE€X CTHXOB, KO-
TOPBIC NEPEJIOKECHBI HA MY3BIKY U IIOIOTCA.

OmHako OCHOBHOE OOBSICHEHUE ITUPOKON U3-
BECTHOCTH W YHOTPEOUTEIHHOCTH MIFJLICPOB-
CKHX 000pOTOB CJIEyeT UCKATh, OUYEBH/HO, B Ha-
POZHOCTH BEJIMKOTO HEMELKOTo M03Ta, B OJIH30-
CTH f3bIKa €ro INPOW3BEICHUN >KUBOMY HapOJ-

SA3bIKO3HAHUE

HOMYy si3bIKy. O HapomHocTn @. Ilnmnepa roo-
pHUTCSL BO MHOTHX paboTax, MOCBSILIEHHBIX >KU3-
HHU ¥ TBOPYECTBY STOr0 M0ATA, KOTOPOr0 HEMEIl-
KU Hapoj 1O IpaBy HA3bIBAET «CBOMM ITO3TOMY
(unser Dichter), B orimuune ot I['€te (Dichterfiirst).
He cnyuaitno cnoBa Denn er war unser U3 CTH-
xotrBopenus ['€re, nocsaménHoro [umnepy, cra-
nu kpbutateiMi. O J1I00BH HEMENKOTo Hapojaa K
[nmtepy TOBOPAT, HaIIpUMeEp, y’Ke CaMu Ha3Ba-
HUSI HEKOTOPBIX pabort, cp.: «[1lumep, mobumen
Hapoga» [27].

Takum 00pa3oMm, CTHIMCTHYECKOE MacTep-
CTBO M HapoaHocTh Llniepa, mostuueckas peds
KOTOPOT'O NHTAJIach OOraThIM SI3BIKOM HapoJa,
BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBE IMPEAIIOCHIIOK Iepexoia
MOJO0OHBIX MHIAWBUAYaIbHO-aBTOPCKUX BbIpaKe-
uuii (UB) B pa3psa obmeynorpedutensabix (KB):
NB — KB. HeoOXoauMbIM YCIOBHEM TaKOTO
nepexojia CleAyeT CUUTaTh MPUOOPETEeHHEe UMHU
YCTOWYMBOCTH YIHOTPEOJIEHUS U COOTBETCTBYIO-
IIYI0 JIEKCHKOTpapuIecKyro (UKcAuioo. ITOT
Ipolecc rocrerneHe” u jumrenaeH. OH CBsi3aH ¢
TEM, 4YTO TOT WJIA MHOH aBTOPCKHUII 000pOT Ha-
YUHAET LIUTUPOBATHCS APYTMMH aBTOPAMH C ILie-
JIbIO TIOATBEPIKICHUS WM yCHUIICHHSI CBOECH MBIC-
JIM, BBICKa3bIBAHMS M T.J., BcE Oojee OTphIBasCh
OT MOPOJMBLIETO €ro HEPBHYHOTO KOHTEKCTa-
UCTOYHMKA U YHOTPEOIAACh MHOTOKPATHO B JIPY-
THX, CAaMbIX Pa3HOOOPa3HbIX, KOHTEKCTAX U CUTY-
aIusX.

B kadecTBe mpumepa npuoOpeTeHus: yCToi-
YUBOCTU YMOTPEOICHHUS aBTOPCKUMH 000pOTaMHu
U TIepexo/1a UX TaKuM o0pa3zom B paszpsa KB mox-
HO IIPHUBECTHU CIICAYIONINE BBHIPAKEHUS U3 ITPOH3-
Begcnuit @. Hlwmwiepa. ABTOpckuii 000poT H3
neecel [Mlwmnepa «llukkonomunn» (1799) Der
Zug des Herzens ist des Schicksals Stimme, ymo-
TpebnéHubli, Hanpumep, B 1825 1. B. T'ayddom
KaK I10/13arojIOBOK K CBOEMY CaTHPHUECKOMY PO-
MaHy ,,Der Mann im Mond®, mosy4aer JeKCHKO-
rpadudeckoe oToopaxenne kak KB mumib B mep-
BOM u3ganuu coopuuka I'. broxmanna [4, S. 27].
Bripaxxenue Illumnepa n3 «Cwmeptu Bannen-
mreitaay (1799) Dank vom Haus Osterreich, mo
CBUICTEIIECTBY HEKOTOPHIX aBTOpoB [25, Bd. V,
S. 1113; 15, S. 194], crano mmpoko U3BECTHHIM
B Hapoje Oiaroaaps aemyrary I'. ¢pon Bunke, ko-
TOPBIN yIOTPEOWIT €r0 B CBOCH peuu mepes] BTO-
poil masaroil JemyTaToB MPYCCKOIO rocyaap-
crBa 3 nexadpst 1850 r. u Bropuuno 27 depans
1863 1. Ilepuoy npruoOpeTeHust UHUBUIYaTIbHbI-
MU BBIPaKEHUSIMH yCTOHYUBOCTH YIIOTPEOIeHNS,
KaK BHJIHO YK€ M3 PUBEIEHHBIX IPUMEPOB, OKa-
3bIBaeTCs BCera 0ojiee Uik MEHee JTUTEIbHBIM.

HO[[O6HI)I€ HU3BCCTHBIC LUTATbl U3 MPOU3BC-
nennit @. [lunnepa u 1pyrux aBTOpOB MOCTOSIH-
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HO PETUCTPUPOBAIUCH B MHOTOYHCIICHHBIX COOp-
HUKaxX IUTAT ¥ KPbUIATHIX cJI0B. OHAKO UX (HK-
calysi IpOBOAMIIACH HE BCET/Ia ITOCIIEI0BATEIbHO;
pa3HbIC aBTOPHI JAaBAJIM U pa3HbIe, TOPOIO MPOTH-
BOpeYHBEIe, cBeieHus. He Beerna sicHO, SBIsIeTCS
JM TO WIM WHOE BBIPRKEHHE MHcaTesst o0mens-
BecTHbIM (KB), mnn sxe oHO ocTaércst Ha ypoBHE
OJIHOKpATHO yroTpebnénnoi muratsl (MB).

BrrreHa3zBaHHBIE MOMEHTHI 00YCIIOBHIIN 00-
paleHre aBTopa HacTosIed padoThl K JaHHBIM
HE OJJHOTO Kakoro-iubo, Ja)e caMoro aBTOPH-
TETHOTO, COOpHHKA (KAaKUM SIBJISIETCS, HAIIpUMep,
kanra ['. BroxmanHa), a K U3y4eHUIO MaTepuaa
BCEX MMEIOIIUXCS B PACHOPSHKEHUH COOPHUKOB U
cioBapell MOJ00HOro THIIA, O0IIee KOJIMYSCTBO
KOTOpBIX cocTaisieT 90.

W3 s1ux crnoBapeil METOAOM CIJIOIUHOW BbI-
6opku ObuTH U3BIIeUeHbI Bce nuTarel @. [lnme-
pa. OgHaKo B pasps]l «KPbUIATHIX BBIPAKECHHID)
3aHOCHJINICh HE BCE IIMIIEPOBCKHE OOOpOTHI, a
JIUIIG T€ U3 HUX, KOTOPBIE BCTPETUIINCH HE MEHEE
YeM B TPEX-YETHIPEX UCTOUHUKAX, C YUYETOM CTeIIe-
HH TOCTOBEPHOCTU U aBTOPUTETHOCTU MMOCICIHUX.

Paccmatpusas Bonpoc o @. [lunnepe kak aB-
TOpE KPBUIATHIX BRIPAKEHUH, CIETYET, OUCBUIHO,
KpaTKO OCTaHOBHUTHCS Ha NPOOJIEME yCTaHOBIIE-
HUA aBTOPCTBa MOCJICAHUX. 3[[er Ba>XHO BbIsSIC-
HUTb, UCTIOIB3YET JIN TIHCATENh yXKE CYIIECTBYIO-
11ee B sI3bIKE BBIPAKCHUE WITH JK€ CO3aET ero caM
(110 IEeMCTBYIOMNMM B JAaHHYIO DIIOXY SI3BIKOBBIM
HopMam). OcHOBHBIM JH((hepeHInanbHbIM TpH-
3HAKOM JOJDKEH CIYXXHTh, KaK MPEICTaBIACTCS,
(haKT HATMYUSA/OTCYTCTBUS JIEKCUKOTpadhuIecKoit
¢ukcam 000poTa, B JAHHOM Cilydae, JOLIHLIe-
POBCKUMH ciioBapsiMu. Tak, Hampumep, HEKOTO-
pwie aBTopel [11, S. 152; 19, S. 4; 26, S. 266] BbI-
paxxenue Man soll den Tag nicht vor dem Abend
loben Tpaxryror kak KB Iwmiepa; mexay Tem
aBTOPBI JAPYTHX CJIOBAped YKa3blBAIOT Ha JPEB-
Hee MPOoUCXoXxaeHue mocnosuisl [20, S. 16; 28,
S. 1209; 22, f. 1, p. 4]. Ilogo6HBIE 000POTHI KaK 00-
mensBecTHble 110 HImmtepa k unciry KB Hemerkoro
IMCaTeNs B HACTOSIIIEH padoTe HE OTHOCSTCSI.

C apyroii CTOpPOHBI, BCTPEYAIOTCS MHOTOYHC-
JICHHBIE CIy4Yal CBOCOOPAa3HOTO HCIIOIB30BAHUS
nycaTeseM TOW WM MHOM U3BECTHOH yXKe C ApeB-
HUX BpeMEH HApOAHOM MOCIOBUIIBI INOO MBICIH,
3aMMCTBOBAHHOM M3 MPOU3BEACHUN MPEIIECTBY-
IOIINX THcaTesel, Ho 001eu€HHoil B mHYyI0 (op-
My. SIpKkuM TmpuMepoM cBoeoOpa3HOW mepepa-
OOTKH YK€ CYIIECTBYIOIICH MOCIOBUIIBI SIBJISCT-
cs BeIpaxkeHue u3 nbeckl [umiepa «Bunbrensm
Temne» Allzu straff gespannt zerspringt der Bo-
gen. — Hamsanymuiii ceéepx mepwvi, mpecnem JyK.
MBICITb O TOM, YTO U3JIUILIHE CTPOTUE TPpeOOBaHMS
MOTYT ITOBPEANTH JeTy, BEIPaKEHHAs B TO00HOH
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o0pasHoii popme, BcTpedaeTcsi, HaIpuMep, yxKe y
T'epomora u @exapa. [TomoOHast ceHTeHIMS ObLIA
n3BecTHa Take B Cpenuue Beka (cp. dehein boge
so guot ist, man miige in spannen biz er brist —
Opeiinank) u B 3moxy Bospoxxaenus (cp., cootT-
BEeTCTBEHHO, BbhIcKasbiBauus I'. Cakca ich denck
des sprichworts unpetrogen: wen man gar zu hart
spant den pogen, so muss er von not wegen pre-
chen u I'. I'pumMmenbcray3ena wenn man den Bo-
gen iiberspannet, so muss er endlich zerbrechen).
B nepBom uznanun « COOpHHUKA HUIKHEHEMEITKUX
nocioBuiy A. Tynuunumyca (1514) oGopot 3a-
(ukcupoBat B popme Als men den bogen to wyde
spant, so brikt he [23, S. 122]. Ilocnosuia ymo-
TpeOJIsieTcs] HbIHE BO MHOTHX F€pPMaHCKUX M PO-
MaHCKHX si3bIkax [25, Bd. I, S. 424]. B coBpemen-
HOM HEMEIIKOM SI3bIKE, OJJHAKO, [TOCIOBHIIA SIBIISI-
eTcs HauOosee ynoTpeOuTenbHOW B TOH (opme,
B KOTOpPOWl OHa BIEPBbIE BCTpPEYAETCS B LIMJLIE-
poBckoil nibece: Allzu straff gespannt zerspringt
der Bogen. Imenno B nanHoi (popme o0opoT 3a-
PErHCTPUPOBaH COBPEMEHHBIMH CIIOBApsIMU U
COOpHHMKAMH TIOCJIOBHIl HEMEIKOTo si3blka [22,
f. 8, p. 369; 1, c. 99], T.e. Bomén BO BceobIee
SI3BIKOBOE YIOTPEOJIEHHE M MOXET OBITh OTHe-
céH, TakuM o0pa3oM, K paspsay KB, coznaHHbIX
O@. Hunnepom.

Emé oganM mpumepom MoxeT ciykuTh KB
n3 cruxotBopenus [niepa «lOHOmIA y pydbs»:
Raum ist in der kleinsten Hiitte fiir ein gliicklich
liebend Paar. — [[ns eni001énnbix xXeamum mecma
oaoice 6 XudiCcune npocmou, BbICTYTIAIOIIEe HbIHE
Kak mocnoBuma (cp.: = C munvim paii u 6 wana-
wie). MbICITb, 3aJ10)KEHHAs B 9TOI CEHTEHIINH, YXKe
BCTpeyallach B OTJIEJIbHBIX BBICKAa3bIBAHUSIX JIPY-
IMX THcaTenei, cp., HalpuMep, BbICKA3bIBAHHS
Bunanga B ero «Mrozapuoney: Fiir eine Freun-
din hat die kleinste Hiitte Raum u JleiizeBurna B
npame ,,Julius von Tarent™: Diese Hiitte ist klein;
Raum genug zu einer Umarmung.

Bo Bcex moi00HBIX Cy4Yasx, HE3aBUCHMO OT
TOrO, UMEET JIM MECTO CIy4ailHOe COBIIAJICHUE
WIN K€ CO3HATEJIbHOE 3aMMCTBOBAHHUE, aBTOPOM
obopota cuurtaercs [llunnep, eciu [aHHOE BbIpa-
JKEHHE CTAJI0 «KPbLUIATBIMY OJyiarojapsi npousBe-
JICHUSIM BEIIMKOT0 HEMEIIKOT'O 1103Ta M BOIIIO BO
BceoO1ee I3bIK0BOE YIIOTpeOIeH e B TOH opme,
B Kakoil oHO cdopmynupoBano Iumaepom. To
)K€ CaMOe OTHOCHTCSI K HUCIIOJIb30BAaHHIO U 00pa-
0oTKe mHcaTeneM OHOJICHCKOro MaTepuaia, KOTo-
paiii ciryxurt gyt [nnnepa cpeacTBOM OTUYECKO-
ro u300paXkeHus, rmomorasi GopMyJIupoBaTh CEH-
TEHIMH 00JIee METKUM U JJAKOHWYHBIM 00pa3oM.

OueBHUIHOE CXOJICTBO CEHTEHIMU [0 CBOEMY
oopMIIEHHIO U COJIEPIKAHHIO C HAPOIHOM MOCIIO-
BHIICH cIIOCOOCTBYeT mepexomay moaobHbix KB

226



Iunnepa B takoi paspsn ®E nemeuxoro s3bl-
Ka, Kak mocjaoBunsl: KB — dDEmm. OCHOBHBIMHA
KPUTEPISIME YKa3aHHOTO TIePEeXoja SBIISIOTCS:
1) ¢opmasibHOE COBNA/IEHHE C CHHTAKCHYECKOM
cTpyktypoit ®F B popme npeanoxkeHus — ycToi-
yrBOM (ppa3oii; 2) Hamuure 000OIIaromICH W/HiTn
JIUJIAKTUYECKON HAIpaBIE€HHOCTH U JlajibHEWIIee
ycuieHne 00001mEHHO-MeTahOpUIECKOro 3Ha-
yeHus; 3) ynoTpeOieHue B peun 0e3 crernuaib-
HOW CCBUIKM HA WCTOYHHK TPOUCXOKICHHS (aB-
Topa). IlepedeHp MaHHBIX KPUTEPHEB JOJIKCH
OBITH JIOTIOJIHEH emE OMHWM (HE JIMIMEHHBIM B
MTOJTHON Mepe CyOBEeKTHBHOI'O MOMEHTA): KpHUTe-
pUeM yTpaThl aBTOPCKHUX accoUuarmii (T.e. 3a0-
BEHUS JIUTEPATypHOT'O MCTOYHHKA MPOUCXONKIC-
HUS) ¥ IPUOOPETEHUSI CCHUTKU Ha HApOIHOE IPO-
UCXOXJICHHE.

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKHH aHallM3 BceX
®E coBpeMEHHOT0 HEMELKOIro fA3bIKa, BOCXOMS-
mux Kk lwmiepy, mokasplBaeT, 4TO OCHOBHBIM
MpU3HAKaM TOCJIOBHUIEI OTBevaroT 120 enuHuI,
T.e. IPUMEPHO YETBEPTH OT BCEro (ppa3eojorH-
YEeCKOro Hacienust mucarens. JlaHHble eTuHH-
IIBI MOXXHO O003HAYUTh KaK «yCTOHYMBEIC (pa-
3bl TIOCJIOBUYHOTO TUIa». VX y3yanbHbIH Xapak-
Tep TMOATBEPKIACTCS IIMPOKOH JEKCHKOTpadu-
YecKkol (ukcanueit (4acto 0e3 ykazaHUs aBTOpa
WIH C TIOMETOH noci.).

HawuOospiiee KOMM4ecTBO MOCIOBHI] BOCXO-
JT K paMam 3penoro [lnmiepa, B KOTOpBIX Ma-
CTEpPCTBO IHCATENsl JIOCTHraeT CBOEro paclBe-
Ta. B 9TOM OTHOIIEHNH 0CO0O BBIJCNAETCS Tbe-
ca «Bunbrensm Temnby (1804), aistomasics riy-
0G0KO HapOAHOH U MO CONEPKAHUIO, M TIO SI3BIKY.
Omna nana 1enslid paa KpeulaTeiX (pas3, KOTopsie
TTOTIOJTHIITN cOO0M ITOCIIOBIYHBIN (DOHIT HEMETIKO-
ro si3bIKa: Der brave Mann denkt an sich selbst
zuletzt. — Moicib 0 cebe — nocieoHss y Xxpaopuix;
Vom sichern Port ldisst sich’s gemdchlich raten. —
C bepeea xopouo ensioemsv Ha epedyos; Der klu-
ge Mann baut vor. — Kmo myop — ymeii npeogu-
demw; Dem Mutigen hilft Gott. — Cmenomy 602
nomozaem (= Cmenocms 2opoda bepém); Verbun-
den werden auch die Schwachen mdchtig. — Cnio-
muswiucy, dadice cradvie mocyuu; Der Starke ist
am mdchtigsten allein. — Tom, kmo cuném, éce-
20 cunvnen ooun;, Friih iibt sich, was ein Meister
werden will. — Kmo cwizmana nauném, mom ma-
cmep 0yoem; Die Axt im Haus erspart den Zim-
mermann. — Konv 6 0ome ecmv monop, mo niom-
HUK Hu K uemy; Allzu straff gespannt zerspringt
der Bogen. — Hamsnymulii ceepx mepbl, mpecrem
ayk; Es kann der Frémmste nicht im Frieden blei-
ben, wenn es dem bésen Nachbar nicht gefdllt. —
Coceo ne 3axouem, max u mupy He Oyoem.

SA3bIKO3HAHUE

V3ke naHHBIM nepedeHb TOBOPUT O TOM, YTO
MOCJIOBHIBI  JINTEPATYPHOTO  MPOMCXOXKICHUS,
KaK M IOCJIOBUIILI U3 (OJIBKIOPA, BEChbMa Pa3HO-
00pa3HkbI 10 cBoeMy cojiepykannto. OHU MpociaB-
JSIOT TPYH, MPU3BIBAIOT K CIHHCTBY U CIDIOYE-
HUIO, BOCITUTHIBAIOT B JIFOJSIX YYBCTBO JIPYKOBI U
B3aMMOIIOMOIIH, y4aT 6epe)KJ'lI/lBOCTl/I, nopuuaroT
JlypHbI€ TIPUBBIUKHU Jtojen u T.1. Ho, HecMoTps
Ha TeMaTHYeCKOe pa3HooOpas3ue, Bce OHM 00a1a-
10T OJIHOH 001Iei 4epToil — HanmyreM 0000IIar0-
IIEro CMBICIIA W/MJIHM JMJaKTUYECKON HaIpaBJIeH-
Hoctu. Takue ycroitunBbie (ppasbl MOCIOBHYHO-
TO THIIA, BEIIEAIINE U3 TUTEPATyPHOT'O HCTOYHH-
Ka, IOTOMY Y IIPHHSATHI HAPOJOM B SI3BIKOBOE YIIO-
TpebiieHne, YTOo 10 CBOEMY COJIEPKAHUIO OHU CO-
BIAJIAIOT C MOCJIOBUIAMHU (DOJIBKIOPHOTO TPOUC-
XOXKJICHUS W, CO3IaHHBIC OJHIUM aBTOPOM, BBIpa-
JKaroT, TeM He MeHee, 0000IEHHBII ONBIT HApo/1a,
BBIBCJICHHBII U3 €ro OOIIECTBCHHOW MPAKTHUKH.

Wx rpammaTndeckas CTpyKTypa OTpeienseT-
csl colepKaHueM — 0000IIAFOIUM U TTOYIHTEIb-
HBIM cMbIciioM. [loaToMy maHHbBIE (pa3sl mpen-
CTaBJISIIOT CO0OH IMOBECTBOBATENILHBIE U, OTYa-
cTH, moOyauTenbHbIe TpemIoxkenus. IIpeodna-
JIAl0T ToBecTBOBaTeNibHble Y® co CTpyKTypoil
MIPOCTOTO NPEIIOKEHHS: OHU YJIOBIETBOPSIOT
TaKOMy TpeOOBaHMIO, KaK JIAKOHUYHOCTb, KOTO-
pyto @. 3eiiniep Ha3bIBAI «BBICIIAM CTHIUCTHYE-
CKHM 3aKOHOM rocioBuiel» [21, S. 181]. Tlops-
JIOK CIIOB B HUX MOJKET OBITh KaK MPSIMBIM, TaK U
OGpaTH])lM. dakT HanMuKA B nuccieayeMomM Mate-
puaine 60IBIIOr0 KOJIWYeCTBa HHBEPTUPOBAHHBIX
MIPEUIOKEHIH OOBACHICTCS, OYSBUIHO, UX TIPO-
UCXOXKJCHUEM W3 JHTepaTypHOro (pudmoBaH-
HOFO) HNCTOYHHKA, I'/IC UWHBEPCHUA HCIOJIB3YETCA,
KaK IPaBMIIO, B CTHIIMCTHYECKUX HEJSIX (A1 10-
CTIDKEHHSI SKCIPECCUBHOCTH W 3MOIIMOHAIBHO-
CTH BBICKA3bIBaHUSA U T.J.): Raum fiir alle hat die
Erde. — I[1o0 nebom mecma xeamum ecem («Aib-
MUACKUNA OXOTHUK»); Mit der Dummbheit kdmp-
fen Gotter selbst vergebens. — [Ipomug enynocmu
beccunvhbl Oadice boeu («Opneanckas nesay); Auf
den Bergen ist Freiheit. — Ha eopax — ce0600a
(«MeccuHCKast HEBECTaR).

Obpamaet Ha ceOs BHUMaHUE (DAKT HATHIHS
B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE€ MHOTHUX HCCIIEIyEeMbIX
SIMHUI] POJAMTEIIBHOTO Taieka (TCHUTHBA) B IIpe-
MO3HIINHU, YTO CBHUICTEIHCTBYET O MOITUYECKOM
MIPOMCXOXKACHUH JaHHBIX 000poTOB: Des Lebens
Mai bliiht einmal und nicht wieder («Otpeue-
Huey); Arbeit ist des Biirgers Zierde («IlecHb o
Kojiokone»); Die Liebe ist der Liebe Preis («Jlon
Kapmnocy); In deiner Brust sind deines Schicksals
Sterne («IInkxonmomunn»). OaHako naHHOE 00-
CTOATCJILCTBO HE CIIYKUT NPETATCTBUCM JJId T1€-
pexoaa MoJ00HBIX 00OPOTOB W3 JIMTEPATYPHO-
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r'0 MCTOYHHKA B TIOCIIOBUYHBIA (POHI HEMEIIKOTO
SI3BIKA, T.K. «MOATHUYCCKUID MPEMO3UTUBHBINA Te-
HUTHB, KaK YCTaHOBIICHO, SIBJSICTCS cCrenupuie-
CKOW 0COOEHHOCTBIO HEMELKHX MOCJIOBHI] BOOO-
me: OH NpuaaéT ycToidnBoi (pase BO3BBIIICH-
HYIO OKPAcKy U MOZJICP)KUBAET €€ PUTMUYECKYIO
opranusanuio [2, c. 29].

[TockonbKy TOCIOBHUIBI COzepXkar B cede
Kak#e-1mb0 o011He, «yHHBEPCaTbHbBIC» HCTHHBI U
005a1ar0T, TAKUM 00pa30M, BHEBPEMEHHON OTHE-
CEHHOCTBIO, TO TOCTIOICTBYIONIEH (hOpMOii Tiaro-
JIa B HUX SIBJIIETCS] «BHEBPEMECHHO» TPE3CHC UH-
JTUKATHB.

Bropoii rpynnoii noecTBoBaTeNbHBIX YD
MMOCTIOBUYHOTO THITA SIBIISIOTCS OOOPOTHI  CO
CTPYKTYpPOH CIIOKHOTO TpeytokeHust. I1pu aTtom
Y® co cTpyKTypoii CIOKHOIMOTYNHEHHOTO TIPe-
JIOKEHHSI TIPE/ICTAaBIICHBI TIPUMEPHO BABOE OOJIb-
LIUM YHUCIIOM, 4eM Y@ co CTPYKTYpOH CIOKHO-
counHEHHOTO Tpeiokenus. [Ipeobnanaromeit
MOJIENIBIO SIBIISIETCS MOJENb was..., (das)..., Ha-
npumep: Was nicht verboten ist, ist erlaubt («Jla-
reps Bamnenmreitnay); Was Hinde bauten, kén-
nen Hdnde stiirzen («Bunsrensm Temnby). Berpe-
yaroTcs Takxke YD, opraHu30BaHHbIE 110 IPYTHM
MOJICIISAM, HATIpUMep: wer ..., (der)..., cp.: Wer gar
zu viel bedenkt, wird wenig leisten («Bumbrenpm
Temby). XapakTepHO, 4TO yKa3aHHBIC MOJEIH
OTHOCSITCS K YHCITY TUITMYHBIX TSI HEMELKUX T10-
cioBul BooO1e. CyecTBOBaHHE TTOCIOBUYHBIX
Y® co cTpyKTypOl CIOKHOCOUMHEHHOTO MpE.-
JIO)KEHHUsI BO MHOTHX CIIy4asx IHOJJepKUBACT-
Csl HAJIMYMEM B HHX JIGKCHUECKOTO Iapajiiesin3-
Ma, SBIISIIOLIErOCS TaKKe XapaKTepHOW uepToit
HApOJAHBIX NOCHOBUIL: Ernst ist das Leben, heiter
(ist) die Kunst. — CypoBa >Xu3Hb, HO PaJOCTHO HC-
kycctBo ([Ipomor x «BamreHmTeitHy»).

[TomMrMoO TOBECTBOBATENBHBIX, B HCCIEHY-
€MOM MaTepHajie BCTPEUAIOTCS TaKKe IOOyau-
tenbHble Y@ mociaoBuyHOro tuma. OHU MOTYT
BBIpaXKaTh MOXKEJIaHWE, NMPU3BIB WIN TOyYCHHUE:
Oh! dass sie ewig griinen bliebe, die schone Zeit
der jungen Liebe! — O, ecnu 6, seuno pacyeemas,
cusina nam nopa 3namas! («IlecHb 0 KOJOKOIE»);
Dem Verdienste seine Krone(n)! — Cnasa npa-
seonvim oeram! (= Ilo 3acmyram u gects!) (Ona
«K pamoctn»); Leben und leben lassen! — JKusu
u orcums oasaii opyeum! («ITuxxomomuam»). Ilo-
cinenusist YO sBisgercss Hauboee ymoTpeOuTenb-
HOI, 9TO IMOITBEPKAACTCS €€ MHUPOKOH JICKCHKO-
rpadudecKoi permcrpanueii (dacto 0e3 ykasa-
Hust aBropa) [1, c. 362; 8, S. 1645] u dukcauneit
B TEKCTaX HEMEIIKOH Xy /10’KECTBEHHOH JIUTEpaTy-
pbl, HanpuMep: «So eine kleine Gefdlligkeit unter
Minnern kann nie schaden. Sehen Sie, leben und
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leben lassen. Ich trinke jetzt gleich ein Glas Bier
wie Wasser und sage mir: Diesen Herren war da-
mit geniitzt» (B. Brecht. Mann ist Mann).

Ciy4au CyIecTBOBaHHUS BOIIPOCUTEIBHBIX U
BOCKJIMLIATEJIbHBIX TIOCJIOBUI] B HCCIIElyEMOM Ma-
Tepuae, TaK )K€ Kak ¥ B 00IIEM COCTaBe MOCIIOBHI]
HEMELKOTO S13bIKa, BCTPEYAIOTCS KpaifHEe pelKo.

C JeKCHKO-CEMaHTHYeCKOW TOYKH 3PeHHs
MOCJIOBHIIBI, Bocxosiue k [lnnnepy, kak u Bce
HEMELKUE MOCJIOBHULIBI, ITOAPa3AeIIIOTCS Ha TPU
rpynmsl: 1) MOTHOCTRIO 0Opa3HEIE; 2) YaCTHIHO
obpazuble u 3) HeoOpasHbele. OOpa3HOCTH CUNTa-
eTCsl OJTHOM M3 XapaKTepHEHIINX YepT MOCIOBH-
bl ¥ TIPUCYILA B TOI WIIM HHOH CTEIICHH MHOTHM
TIOCJIOBHIIAM HEMEIIKOTO s3bIKa. [1oHOCTBIO 00-
pas3Hol aBnseTcd, Hanpumep, Y D u3 nvecs! Lnn-
nepa «Jlarepp Bayutenmreiina»: Wessen das Ge-
fass ist gefiillt, davon es sprudelt und iiberquillt. —
Yem Oouxa noina, mo usgepeaem HApyx#cy OHa
(0 OecXUTpOCTHBIX, HO OONTIMBBIX JIOAsX). O0-
pa3HbIii IEPEHOC 3HAYCHHS B TIOCJIOBHUIAX UMEET
yare Bcero Metadopu4ecKuii XxapakTep U B 3Ha-
YHUTEIBHON CTENCHH CIOCOOCTBYET HX IMOLHO-
HaJbHOMY BO3JICHCTBUIO U MOHUMaHUIO.

YacTuuHO 00pa3HbIe MOCIOBHIBI OTMEYCHBI
HEPEOCMBICICHHEM OJTHOT'O WITH HECKOJIBKHX KOM-
MIOHEHTOB, MPUYEM 00pa3HOI SBIISETCS Yallle BCe-
ro rpynmna ckazyemoro: Der Neid hat scharfe Au-
gen. — Y sasucmu 2naz 3o0pox («Mapwust CTroapt).
HeoOpa3Hoii MO’KHO Ha3BaTh, HAIPUMED, MOCIIO-
Buity Was nicht verboten ist, ist erlaubt. — Ymo
He 3anpeujero, mo paspeuiero («Jlareps Bamien-
mreitHa»). Ho n HeoOpa3HbIe MOCIOBHUIIBI HE JIH-
IICHBl B MOJHOW Mepe WANOMATHYHOCTH B TOM
CMBICJIE, YTO, OTOPBABILIKCH OT CBOET'0 KOHTEKCTa-
MCTOYHVKA, OHU BOCIIPHHUMAIOTCSI KaK BBIpayKe-
HHE HApOJIHON MYIPOCTH.

SIpKOCTh M BBIPa3UTEILHOCTh (POPMBI MHO-
THX TIOCIIOBHUI] JINTEPATYPHOTO ITPOUCXOKICHUS
YCWINBAIOTCS CIICHHAIBHBIMU  BBIPA3UTEIbHbI-
MU CpPE/ICTBAMH — JIEKCHYECKUMU (IIapajuiesiu3m,
moBTOp) M 3BpoHMUccKuME (pudma, ammurepa-
IWsI, acCOHaHC). PacnpocTpaHEHHBIM JIeKCHYe-
CKUM U300pa3uTeNbHBIM CPEACTBOM, IOMUMO Ia-
pamnenusma, sBiseTcsi moBTop: Leben und leben
lassen!; Was Hdnde bauten, konnen Hdnde stiir-
zen; Liebe ist der Liebe Preis, Seid einig, einig,
einig! KpaifHe pemoKk Tak Ha3bIBa€MBIH KOJbIIC-
Boit moBTOp: Der Krieg erndhrt den Krieg («I1uk-
KoJIOMUHIY). 1LIupoko mpencraBieHa ajuTepa-
uust (Wenn die Konige baun, haben die Kdirrner
zu tun), KOTOpas MHOTIA COYETACTCs] C ACCOHAH-
coM (Allzu straff gespannt zerspringt der Bogen).

Takum 00pa3oM, M IO CBOMM BBIPA3UTEIb-
HBIM CPEJCTBaM IOCIOBHIIBI, Bocxosiue k KB
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Ulunnepa, coBHAamalOT C (OJIBKIOPHBIMH I10-
CIIOBUIIAMH HEMEIKOTO s3bIKa. BeIpazurenbHbIC
CpEICTBA CIIOCOOCTBYIOT O0JIee JIETKOMY 3aITOMHU-
HAHUIO JITAaHHBIX ()pa3 ¥ COXPAHEHHIO MX BCECTO-
POHHEN yCTONYMBOCTH.

3aBepmias pacCMOTPEHHE TMOCIOBHIl JIU-
TEPaTypHOTO TIPOUCXOXKJICHUS, CIEAyeT Kpart-
KO OCTaHOBHUTLCA Ha BOIIPOCE O HUX BapUaTHB-
Hoctu. Kak n ocranbabie @E HeMmenkoro s3bl-
Ka, OHH MOTYT ITOJBEPrathCs HEKOTOPBIM Y3y-
AIBHBIM ~ BUJIOM3MCHEHUSIM CBOETO  JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKoro cocrasa: Was man/du von der
Minute ausgeschlagen, gibt/bringt keine Ewigkeit
zuriick; Ein Augenblick, gelebt im Paradiese,
wird nicht zu teuer mit dem Tod gebiifst/bezahlt;
Allzu  straff/hart gespannt zerspringt/zerbricht
der Bogen. Takue popMaIbHO-CTPYKTYpPHBIE pa3-
HoBHHOCTH DE CcOCyNIECTBYIOT B sI3bIKE Mapai-
JIETbHO W PETUCTPUPYIOTCS cioBapsiMH. Ywmcio
BapbUPYIOUIUX MOCIOBUIL [0 CPABHEHHUIO C JIPY-
rumu paspsagamu OF HeBENMKO, T.K. UX BCECTO-
POHHSISI YCTOWYMBOCTD TIOJICPKUBACTCS OIIpe/ie-
NEHHBIMH BBIPA3UTEIILHBIMU CPEICTBAMH.

Kak ormeuaercsi B crieliMaibHOM JIUTEpaType
[6, S. 57], cdepoii ymoTpeOneHnsT HEMEIKUX T10-
CJIOBUII CTAHOBUTCSI HBIHE HE Pa3rOBOPHBIN S3BIK,
a MUCBMEHHBI BapHaHT HEMEIKOTO JINTEepaTyp-
HOT'O fA3bIKa, I'AC OHU YaCTO BBIINNOJHAKOT CTHIIN-
criueckue QyHKIH. CTHIMCTHYECKOE HCIIONb-
30BaHHE ITOCIOBHI] MOXET SIBUTHCS MPEIAMETOM
0c000T0 pacCMOTPEHHSI.

Wrak, Gnaronapsi CTHIMCTHYECKOMY MacTep-
CTBY M HAapOAHOCTH S3bIKA CBOUX IPOU3BEIE-
Huii @. llunnepy ynanoch co3aTh TakKUe Kpbl-
JaThle BBIPQKEHHS, KOTOPbIE BOLUIM B 30J0TOH
¢doHn (dpaseosoruu HEMEIKOTO JIUTEPATYPHO-
ro sA3blka. MHOTME U3 HUX 110 CBOEH CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKON OpraHHM3alliH, BBIPA3UTEIBLHBIM
CpeACTBaM M YHOTpPEOJIECHHIO B COBPEMEHHOM He-
MEIIKOM SI3bIKE COBIAJIAIOT C HAPOIHBIMHU IOCIIO-
BUILIAMH U, CJICAOBATEIbHO, B 3HAYUTEIBHOI cTe-
MEHU 000TralialoT MOCIOBUYHBIA (DOHI HEMELKO-
TO sI3bIKA.
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Popular expressions by F. Schiller as the
source of German proverbs

There are described the results of the etymologic
and linguistic analysis of popular expressions from
the works by F. Schiller, found out the prerequisites
of changing the author’s individual expressions to
popular ones, commented on the methodology of
ascertainment of the authorship, carried out the
structural and semantic analysis of fixed phrases of
the proverb type, stated the exact number of popular
expressions by Schiller that enrich the gold reserves
of proverbs in the German literary language.

Key words: F. Schiller, maxim, popular expressions,
ascertainment of the authorship, proverbs of literary
origin.
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MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

C.A. MUPOHEHKO
(Maiikon)

CIIOCOBBbI CJIOBOOBPA3OBAHUSA
HA BA3E AHIVIMIIU3MOB

B HEMEIIKOM KOMIIbBIOTEPHOM
HUI'POBOM KAPI'OHE

Onpedensitomess  NpuYuUHa  NOSAGIEHUS  AHRNUIL-
CKUX 3aUMCTNBOBAHULL 8 HEMEYKOM KOMNbiomep-
HOM dtcapeone, naubonee NpoOYKMugHvle CHoO-
cobbl C106000pA308aHUSL HA DA3€ AHIUYUIMOS,
deticmeyiowjue 8 HeMeykom sA3vike. abOpesua-
yus, crogocaodxcenue, Oepusayus. Bvidensiom-
¢ munvl abbpesuayuu, MOOeuu ClOBOCIONCEHUS
u agguxcanvuvie cnocobvl c108000paA306aHUS;
coenamn 61800 06 UHMEHCUBHOM pacnpocmpane-
HUU QHSTUYUSMOB 8 HEMEYKOM HCAPSOHE USPOKOB
OHILAUH-USD.
C~—5_—"D

Kniouesble CroBa: anaiu3ayus HeMeyKo2o A3blKd,
KOMNbIOMEPHbBLE UPbL, CNOCOOBI CLOBO0OPA306a-
HUS1, KOMNO3Umbl, abOpesuayus, 0epusayus, cme-
wamnmble munel CL08000PA308aAHUSL.

B cpencrBax maccoBoit uapopmanuu ['epma-
HUMW Ha MPOTAKCHUN MOCICAHUX JIET OCTPO OO~
HUMAaeTCsl BOMPOC 00 aHTJIM3alid HEMEUKOTo
sI3bIKA U MOSIBIICHUH TaK Ha3biBaeMoro Denglisch
(KOMITO3UTa, COCTOSIIETO M3 TEepBON OyKBBI He-
Merkoro cioBa Deutsch «HEMEUKHIA SI3bIK» U aH-
rimiickoro Englisch «anrmuiickumii s361k»). He-
MEIIKHUH S3BIK TICPETIOTHEH «HCHYKHBIMI» U «HE-
KpaCHUBBIMW» 3aMMCTBOBAHUAMH U3 aHTJIMHCKOTO.
ITo yTBepKICHUIO 3aIUTHUKOB S3bIKa, HA PATHO
U TCJICBUJICHUH, B PEKIIaMe, Ha JKEJIC3HOH JIopore
MOYKHO 1 HY>KHO HCTIOJIh30BaTh HEMEIIKYIO JIEKCH-
Ky. OJHAaKO €CTh U Takue Cephl ACITEIBHOCTH,
B KOTOPBIX aHTJIMHCKUE 3aMMCTBOBAHHUS 3aIoJ-
HSIOT CYIISCTBYIOIMINE JIAKYHHI B si3bIke. OIHOM
N3 TaKUX SBJIACTCA KOMMYHHKalHWd B CETH Nn-
TepHeT. BypHOEe pa3BHUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEX-
Hosoruit B CIIIA moBiexio 3a co0Oi MHTCHCUB-
HOE TPOHUKHOBEHHE B HEMEIIKHH SI3BIK KOMITBIO-
TEPHBIX TEPMHUHOB, CIICIIUATBHBIX BBIPAKCHHUIA,
ab0peBHaTyp, KOTOPHIC MOCTEIICHHO 00pa3oBain
KOMIIBIOTEPHBIN JKaproH, CTaBIIMH HEOThEeMIIe-
MOIi YaCThIO PEYH HE TOJILKO CIICI[UATUCTOB KOM-
MBIOTEPHON 00JIACTH, HO M BCEX YYaCTHHKOB JHC-
TAHIIMOHHOTO OOIICHHS.

Oco0y10 TOMyIAPHOCTh TOCTENIEHHO TIPH-
0o0peT HOBBIN BHJ BUPTYAIBHBIX Pa3BICYCHUH —
kommnbloTepHble urpsl. [lo cnoBam C.A. Creno-
BOTO, «XOPOIIIO CIIeIaHHast UTpa — CIOXKHBIN Op-
TraHU3M, TPEOYIOIIUIT OT MIPAIOIIETO OMPEICICH-
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